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ПРОБЛЕМИ ПЕРЕКЛАДУ ЗООМОРФНИХ МЕТАФОР В ЕМОЦІЙНО-ЗАБАРВЛЕНІЙ СПЕЦІАЛЬНІЙ ЛЕКСИЦІ 

Особливе місце в розмовній комунікації належить мовним одиницям, що утворені шляхом метафоричного перенесення на основі назви тварин – зоонімам. Зоологічні номени, що вживаються в прямих значеннях, називають зоосемізмами, а в переносних значеннях – зооморфізмами. Зооморфізми вживаються з метою надання експресивно-забарвленої оцінки явищу, ситуації або людині. Зооморфні метафори регулярно досліджуються мовознавцями (Є. Вольф, В.  Гак, П. Браун). 

На основі футбольних репортажів та тематичних статей у пресі всі вживані в мові футболу зооморфні метафори можна поділити на три групи. 

1. Зооморфні метафори, що вживаються для надання негативної оцінки. 

Angsthasen-Fußball: (футбол “зайців-боягузів”): Das Spiel war eigentlich ein Skandal…Stimmt! Aber das lag an Schalkes Angsthasen-Fußball.“  Angsthasen-Taktik (тактика “зайців-боягузів”): “Der VfB hatte die Münchner zuletzt dreimal in Folge geschlagen! Doch Stuttgart verschenkte den psychologischen Vorteil mit einer Angsthasen-Taktik – die Bayern gewannen 1:0. ”. Hühnerhaufen-Abwehr (команда захисників порівнюється з курками):“Diese Hühnerhaufen-Abwehr kostet Bayern den Titel! Nach Sforza kriegt auch Jeremis die Schotten nicht dicht”. Негативну конотацію негативно-забарвлений іменник Hühnerhaufen отримує внаслідок уживання компонента Hühner (кури), що символізує неорганізованість, недотепність. 

2. Зооморфні метафори, що вживаються для надання позитивної оцінки.

Fuchs: “Trainer-Fuchs Otto Rehhagel trifft im Eröffnungsspiel auf Portugal”. Відомий тренер Rehhagel переміг на чемпіонаті Європи завдяки особливостям характеру, які можна порівняти з поведінкою лиса (хитрість, вправність, винахідливість). Pferd: “Christian Pander, der Hammer-Fuß. Der Schalker Linksverteidiger hat ein Schuß wie ein Pferd…”. Тут Pferd вживається не як пряма метафора, а як порівняння, що символізує силу удару ногою - одну з дій в футболі.  

3. Образно-нейтральні зооморфні метафори. 

Adler: “Bei Willi Wüterichs Premiere als Tribünenadler 3:0 gegen Freiburg”. Носії мови пов’язують з орлом уявлення про висоту, як фізичну, так і ієрархічну (орел – гербова птаха Німеччини, що символізує її державність). Цю метафору вживають, говорячи про тренера, який під час гри займає верхню позицію на трибуні, щоб бачити стратегічну картину гри, мати «орлиний зір». 

Отже, умовно можна розділити всі зооморфні метафори цієї галузі лексикології на три групи. Найбільш чисельною є третя, що пояснюється характером спеціальної лексики, де домінує «чорно-біла» категорія слів, що вживаються для надання оцінки в мові. В українській мові рідко можна відтворити стопроцентний еквівалент зооморфних метафор, отже, при перекладі слід звернутися до словосполучень, що пояснювали б і розкривали суть термінів. 
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